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WARNING!
Use of headphones or speakers  for extended periods at excessive 
sound levels may result in permanent hearing loss. Please read 
safety guidelines  below.

During use
• Keep the volume at as low a level as possible.
• When increasing volume, please do so gradually.
• If you experience ringing in the ears or discomfort while using - 
  discontinue use.
• Please note that during prolonged use of headphones or speakers 
  at high volume, your ears may become accustomed to the sound 
  level, which may result in permanent damage to your hearing 
  without any noticeable discomfort.

• Using headphones or speakers will reduce your ability to hear 
  other sounds.Use caution while using your product when you are 
  engaging in any activity that requires your full attention.
• If you have a pacemaker or other electrical medical device, please 
  consult your physician before using this product.
• This package contains small parts - keep out of reach of children as
  these parts may pose a choking hazard. This product is not a toy – 
  please do not allow children to play with it.
• Never try to dismantle the product yourself, or insert objects into 
  the product enclosure, as this may result in an electric shock.
• None of the components can be replaced or repaired by an end 
  user. If any parts of your product require replacement for any reason, 
  please contact Avantree.
• Avoid exposing your product to rain, moisture or liquids to protect 
  against damage to the product or injury to yourself.
• Keep all products, cords, and cables away from machinery.
• Observe all signs and instructions that require an electrical device 
  or RF radio product to be switched o� in designated areas such as 
  hospitals, or aircraft.
• Discontinue use and contact Avantree if the product has been 
  dropped or damaged, has a damaged cord or plug, or if the 
  product has been dropped in a liquid.
• Never mount or store the product over any airbag deployment area, 
  as serious injury may result when an airbag deploys.
• Do not use in areas where there are explosive hazards.
• Dispose of the product according to local standards and regulations.

• Your product is powered by a rechargeable battery.
• The full performance of a new battery is achieved only after two or 
  three complete charge and discharge cycles.

Using headphones or speakers while operating a vehicle or bicycle 
may be dangerous, and is illegal in some jurisdictions. Please check 
your local laws. Use caution while using this product when you are 
engaging in any activity that requires your full attention. In such 
cases, turn o� your headphones or speaker to avoid being distracted.

FDA Waiver:
Listening Devices are intended to amplify sounds in situations that 
would be di�cult for normal hearing individuals to hear. A listening 
device is NOT a hearing aid and is not intended to treat hearing loss. 
It is not intended to diagnose, treat, cure any disease or alter the 
structure or function of the body. It will not restore normal hearing 
and will not prevent or improve a hearing impairment resulting 
from organic conditions. Listening devices are designed for occasional 
and recreational use for amplifying and �ltering sounds that are 
inherently di�cult to hear. If you believe you have hearing loss, 
you are encouraged by Avantree to seek help from a quali�ed 
professional. To protect your hearing, avoid having the volume at 
high levels for extended periods of time. Permanent hearing loss 
can result from high sound volumes.

General guidelines
Before using headphones or speaker, turn volume down to lowest 
level. Turn device on, then gradually adjust volume to a suitable level.

Safety information

Built-in battery care : Please observe the following if the product 
contains a battery
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Sicherheit und Warnungen
WARNUNG!
Die Nutzung der Kopfhörer oder Lautsprecher über längere 
Zeiträume bei zu hoher Lautstärke kann zu permanenten Hörschäden 
führen. Bitte lesen Sie sich die untenstehenden Sicherheitshinweise 
durch. 

Während der Verwendung
• Halten Sie die Lautstärke so niedrig wie möglich.
• Bei Erhöhung der Lautstärke tun Sie dies bitte schrittweise.
• Wenn Sie ein Ringen in den Ohren vernehmen oder sich bei der 
  Verwendung unwohl fühlen – hören Sie mit der Verwendung auf.
• Bitte beachten Sie, dass die Ohren sich bei einer fortlaufenden 
  Nutzung der Kopfhörer oder Lautsprecher bei hoher Lautstärke 
  an das Sound-Level gewöhnen können, wodurch Sie Hörschäden 
  erleiden können, ohne, dass Sie sich au�ällig unwohl fühlen.

Allgemeine Hinweise
Drehen Sie die Lautstärke auf die niedrigste Einstellung, bevor Sie 
die Kopfhörer oder Lautsprecher benutzen. Schalten Sie das Gerät 
ein und passen Sie die Lautstärke langsam an eine geeignete 
Einstellung an.

• Durch die Verwendung der Kopfhörer oder Lautsprecher sind Sie 
  in Ihrer Möglichkeit, andere Geräusche zu hören, eingeschränkt. 
  Benutzen Sie die Kopfhörer oder Lautsprecher daher mit Vorsicht, 
  wenn Sie Aktivitäten nachgehen, die Ihre volle Aufmerksamkeit 
  verlangen.
• Wenn Sie einen Schrittmacher oder andere elektrische medizinische 
  Geräte nutzen, sollten Sie sich von Ihrem Arzt beraten lassen, bevor 
  Sie dieses Produkt verwenden.
• Diese Packung enthält kleine Teile – halten Sie es daher von Kindern 
  fern, da die kleinen Teile eine Erstickungsgefahr mit sich bringen. 
  Dieses Produkt ist kein Spielzeug – bitte lassen Sie Ihre Kinder nicht 
  damit spielen.
• Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst auseinanderzubauen oder 
  Teile in das Produktgehäuse einzusetzen, da Sie dadurch einen 
  elektrischen Schock erleiden können.
• Keines der Teile kann durch Endnutzer ersetzt oder repariert werden. 
  Sollten Teile des Produkts aus irgendeinem Grund ausgetauscht 
  werden müssen, kontaktieren Sie bitte Avantree.
• Vermeiden Sie es, das Produkt gegenüber Regen, Feuchtigkeit oder 
  Flüssigkeiten auszusetzen, um Schäden am Produkt oder Verletzungen 
  Ihrer selbst zu vermeiden.
• Halten Sie alle Produkte, Kordeln und Kabel von Maschinen fern.
• Beachten Sie alle Schilder und Anleitungen, elektrische Geräte oder 
  RF-Radio-Produkte in bestimmten Bereichen, wie Krankenhäusern 
  oder Flugzeugen, auszuschalten.
• Hören Sie mit der Nutzung auf und kontaktieren Sie Avantree., 
  sollte das Produkt heruntergefallen oder beschädigt worden sein, 
  wenn die Kordel oder der Stecker beschädigt sind, oder wenn das 
  Produkt in Flüssigkeit gefallen ist.
• Bringen Sie das Produkt niemals über einem Airbag an, oder lagern 
  Sie dieses dort, da beim Auslösen des Airbags ernsthafte Verletzungen 
  entstehen könnten.
• Benutzen Sie das Produkt nicht in Bereichen mit Explosionsgefahren.
• Entsorgen Sie das Produkt gemäß örtlicher Standards und Vorschriften.

• Ihr Produkt wird mittels einer wieder au�adbaren Batterie betrieben.
• Die volle Leistungsfähigkeit einer neuen Batterie kann nur nach zwei 
  oder drei vollständigen Auf- und Entladungszyklen erreicht werden.
• Die Batterie kann hunderte Male auf- und entladen werden, aber 
  irgendwann wird sie abgenutzt sein.
• Ziehen Sie den Stecker für das Ladegerät und das Produkt, wenn 
  es nicht verwendet wird.
• Lassen Sie die vollständig aufgeladene Batterie nicht auf dem Lade-
  gerät, da die Nutzungszeit durch Überladung verkürzt werden könnte.
• Wenn Sie das Produkt an heißen oder kalten Orten aufbewahren, 
  wie zum Beispiel im Auto im Sommer und Winter, wird die Leistung-
  sfähigkeit und Nutzungszeit der Batterie reduziert.
• Versuchen Sie immer, die Batterie zwischen 15°C und 25°C (59°F 
  und 77°F) aufzubewahren. Ein Produkt mit heißer oder kalter Batterie 
  hört eventuell kurzfristig auf zu funktionieren, selbst, wenn die 
  Batterie vollständig aufgeladen ist. Die Leistungsfähigkeit der Batterie 
  ist bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt eingeschränkt.

Die Nutzung der Kopfhörer oder Lautsprecher während der Bedienung 
von Fahrzeugen oder Fahrrädern kann gefährlich und in manchen 
Gebieten sogar illegal sein. Bitte prüfen Sie die entsprechenden Gesetze 
vor Ort. Nutzen Sie die Kopfhörer oder Lautsprecher mit Vorsicht, sollten 
Sie Aktivitäten nachgehen, die Ihre volle Aufmerksamkeit benötigen.
Schalten Sie in diesem Fall die Kopfhörer oder Lautsprecher aus, 
um Ablenkungen zu vermeiden.

Verzicht der FDA:
AbhörgerätesollenGeräusche in Situationenverstärken, die für 
normal hörendePersonenschwerzuhörensind. Ein Abhörgerätist 
KEIN Hörgerät und nichtzurBehandlung von Hörverlustbestimmt. 
Es istnichtdazugedacht, Krankheitenzudiagnostizieren, zubehandeln, 
zuheilenoder die StrukturoderFunktion des Körperszuverändern. 
Es stelltkeinnormalesHörvermögenwieder her und verhindertode-
rverbesserteineHörschädigungaufgrundorganischerErkrankungen-
nicht.  Abhörgeräte  sindfür den gelegentlichen und Freizeitgebra-
uchzumVerstärken und Filtern von Geräuschenkonzipiert, die von 
Naturausschwerzuhörensind. Wenn Sie glauben, an einemHörverl-
ustzuleiden, emp�ehltAvantreeIhnen, Hilfe von einemquali�zierte-
nFachmannzusuchen. Um IhrGehörzuschützen, vermeiden Sie es, 
die LautstärkeübereinenlängerenZeitraumzuhocheinzustellen. Ein 
dauerhafterHörverlustkanndurchhoheLautstärkenentstehen.

Sicherheitshinweise

P�ege der eingebauten Batterie : Bitte beachten Sie folgendes, 
sollte das Produkt eine Batterie enthalten:

Batteriewarnungen!
• Vorsicht – die Batterie, die in diesem Produkt verwendet wird, stellt 
  bei falscher Anwendung die Gefahr eines Feuers oder chemischer 
  Verbrennungen dar.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt zu ö�nen und die Batterie auszut-
  auschen. Diese ist eingebaut und kann von Nutzern nicht ausgetauscht 
  werden. Die Verwendung anderer Batterien kann zu Feuer oder 
  

  Explosionen führen, und die Produktgarantie würde nicht mehr greifen.
• Sollte ein Ladegerät mitgeliefert worden sein, laden Sie die Batterie 
  bitte nur mit dem mitgelieferten Ladegerät auf.
• Bitte entsorgen Sie Batterien gemäß der örtlichen Vorschriften. Bitte 
  recyceln Sie Batterien, wenn möglich. Entsorgen Sie diese nicht im 
  Hausmüll, und verbrennen Sie diese nicht, da sie explodieren könnten.
• Batterien können bei Beschädigung explodieren.

• Bitte laden Sie Ihr Produkt mit dem mitgelieferten Ladegerät auf. 
  Nicht genehmigte Ladegeräte können das Produkt beschädigen 
  und machen die Garantie nichtig.

P�ege des Ladegeräts : Bitte halten Sie sich an folgendes, wenn ein 
Ladegerät mit dem Produkt geliefert wurde:

Safety and Warnings
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Warnungen bezüglich des Ladegeräts!

• Wenn Sie die Verbindung des Stromkabels trennen möchten, ziehen 
  Sie den Stecker, nicht das Kabel. Benutzen Sie niemals ein Ladegerät, 
  welches beschädigt wurde.
• Versuchen Sie nicht, das Ladegerät auseinanderzubauen, da Sie einen 
  gefährlichen elektrischen Schock erleiden könnten.
• Vermeiden Sie es, das Produkt bei extrem hohen oder niedrigen 
  Temperaturen aufzuladen, und verwenden Sie das Ladegerät nicht 
  draußen oder in feuchten Gebieten.

Wichtig : Bitte beziehen Sie sich auf die Bedienungsanleitung, um 
eine Beschreibung der Ladestatus-Anzeigen einzusehen. Einige 
Kopfhörer oder Lautsprecher können während des Ladevorgangs nicht 
genutzt werden.

Sécurité et avertissements
ATTENTION!
L'utilisation d'un casque ou une enceinte à des niveaux sonores 
excessifs pendant des périodes prolongées peut entraîner une perte 
auditive permanente. Veuillez lire les consignes de sécurité ci-dessous.

Durant l’utilisation
• Gardez le volume aussi bas que possible.
• Augmentez le volume de façon progressive.
• En cas de bourdonnements ou inconfort, stoppez l’utilisation des 
  écouteurs/ casque ou enceinte.
• Lors d'une utilisation prolongée du  casque/écouteurs ou enceinte
  à un volume élevé, vos oreilles peuvent s'habituer au niveau sonore, 
  ce qui peut entraîner des dommages permanents à votre audition 
  et sans aucune gêne apparente.

Conditions générales d'utilisation
Avant d’utiliser un casque ou une enceinte, baissez le volume au 
minimum. Allumez votre appareil, puis réglez progressivement le 
volume à un niveau approprié.

• L'utilisation d'un  casque ou une enceinte réduira votre capacité à 
  entendre d'autres sons. Soyez prudent lorsque vous les utilisez 
  lors d’une activité nécessitant toute votre attention.
• Si vous avez un stimulateur cardiaque ou un autre appareil médical 
  électrique, consultez votre médecin avant d'utiliser notre produit.
• Cet emballage contient de petites pièces, gardez-les hors de la 
  portée des enfants car elles pourraient présenter un risque 
  d'étou�ement. De plus, ce produit n'est pas un jouet, ne laissez pas 
  les enfants jouer avec.
• N'essayez jamais de démonter le produit vous-même ou d'insérer 
  des objets à l’intérieur sous peine de choc électrique.
• Aucun des composants ne peut être remplacé ou réparé par un 
  utilisateur �nal. Si des pièces de votre produit doivent être remplacées 
  pour une raison quelconque, veuillez contacter notre support technique 
  Avantree.
• Évitez d'exposer votre produit à la pluie, à l'humidité ou à des liquides 
  pour ne pasl’endommager ou vous causer des blessures.
• Gardez tous les produits, cordons et câbles à l'écart de toute machine.
• Soyez attentifs à tous les panneaux et instructions nécessitant 
  l'extinction d'un appareil électrique ou d'un produit radio RF dans 
  des zones spéci�questelles que des hôpitaux ou des avions.
• Si le produit est tombé ou endommagé (ex. cordon ou �che endo-
  mmagés, produit tombé dans un liquide, etc.), veuillez cesser toute 
  utilisation et contacter le support technique Avantree.
• Ne jamais monter ou placer le produit au-dessus d'une zone de 
  déploiement d'un airbag, des blessures graves pourraient en résulter 
  en cas de déploiement.
• Ne pas utiliser dans des zones présentant des risques d'explosion.
• Eliminez ou recyclez le produit conformément aux normes et régle-
  mentations locales.

Informations de sécurité

Utiliser des écouteurs ou enceinte en conduisant un véhicule ou un 
vélo peut être dangereux et illégal dans certaines juridictions. 
Avant toute utilisation, veuillez véri�er vos lois locales. Soyez prudent 
lorsque vous utilisez des écouteurs ou enceinte si vouspratiquez une 
activité nécessitant toute votre attention.Dans de tels cas, éteignez 
votre casque ou votre enceinte pour ne pas être distrait.

Sicurezza e Norme
Seguridad y Advertencias
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Seguridad y Advertencias
¡ADVERTENCIA!
El uso de auriculares o altavoz durante periodos prolongados con 
niveles de sonido excesivos puede ocasionar una pérdida auditiva 
permanente. Por favor lea las pautas de seguridad a continuación.

Durante el uso
• Mantenga el volumen tan bajo como sea posible.
• Cuando suba el volumen, por favor hágalo gradualmente.
• Si experimenta un zumbido en los oídos o molestias mientras usa 
  los auriculares o altavoz, interrumpa el uso.
• Por favor, tenga en cuenta que, durante el uso prolongado de los 
  auriculares o altavoz a un volumen alto, sus oídos pueden acostu-
  mbrarse al nivel de sonido y esto puede ocasionar daños perman-
  entes en su audición sin una molestia notable. 

Pautas generales
Antes de usar los auriculares o el altavoz, baje el volumen al nivel 
más bajo. Encienda el dispositivo, ajuste el volumen gradualmente 
hasta un nivel adecuado.

¡Advertencia de batería!
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Z-PKMN-W-V6

材质：60g书纸 + 单色印刷 + 正反印刷

尺寸：300 x 360 mm     折后：75 x 120 mm

编号：Z-PKMN-W-V6

The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Avantronics Ltd. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

• The battery can be charged and discharged hundreds of times, but 
  will eventually wear out.
• Unplug your charger from the electrical outlet and from the product 
  when not in use.
• Do not leave a fully charged battery connected to a charger, since 
  overcharging may shorten its lifespan.
• If left unused, a fully charged battery will lose its charge over time.
• Leaving the product in hot or cold places, such as in a closed car in 
  the summer and winter, will reduce the capacity and lifespan of the 
  battery.
• Always try to keep the battery between 15°C and 25°C (59°F and 
  77°F). A product with a hot or cold battery may temporarily stop 
  working, even if the battery is fully charged. Battery performance 
  is limited in temperatures below freezing.

Battery warning!
• Caution – the battery used in this product may present a risk of �re 
  or chemical burn if mishandled.
• Do not attempt to open the product or replace the battery. It is 
  built-in and not user-replaceable. Use of other batteries may present 
  a risk of �re or explosion and the product warranty will be voided.
• If a charger is provided please only recharge battery using the 
  supplied charger.
• Dispose of batteries according to local regulations. Please recycle 
  when possible. Do not dispose as household waste or in a �re as 
  they may explode.
• Batteries may explode if damaged.

Charger warning!
• When you disconnect the power cord, pull the plug and not the cord. 
  Never use a charger that is damaged.
• Do not attempt to disassemble the charger as this may expose you 
  to dangerous electric shock. 
• Avoid charging your product in extremely high or low temperatures 
  and do not use the charger outdoors or in damp areas.

• Please charge your product with the charger provided. Non-approved 
  chargers may damage the product and will invalidate warranty.

Charger care : Please observe the following if a charger is provided 
with the product.

Important : Please refer to the user manual for a description of the 
charging status indicator lights. Some headphones or speakers 
cannot be used while charging.

UK Importer:
Avantree Limited
Watford, WD180 0HQ UK
+44 20 8068 2023   support-uk@avantree.com

Importer and Responsible Person:
Gizmex GmbH,
Sternstr.67,40479 Dusseldorf, Germany
+49 322 2109 7297  support-eu@avantree.com
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Manufacturer:
Avantronics Limited
Luohu District, Shenzhen 
518000 China
+ 86 755 8228 5022
support@avantronics.com

US Importer:
Avantree Corporation
San Jose, California 95119 USA
+1 800 232 2078 
support@avantree.com

Points d’attention concernant la batterie !
• Attention: la batterie utilisée dans ce produit peut présenter un 
  risque d’incendie ou de brûlure chimique si mal utilisée.
• N'essayez pas d'ouvrir le produit ou de remplacer la batterie par 
  vous-même, elle est intégré et non remplaçable par l'utilisateur �nal. 
  L'utilisation d'autres batteries peut présenter un risque d'incendie 
  ou d'explosion et la garantie du produit sera annulée.
• Si un chargeur est fourni avec votre produit, veuillez recharger la 
  batterie uniquement à l'aide de celui-ci.
• Jetez ou recyclez les piles conformément aux réglementations 
  locales. Ne pas jeter avec les déchets ménagers ni dans un feu car 
  il y a des risques d’explosion.
• Les piles peuvent exploser si elles sont endommagées.

Points d’attention concernant le chargeur!
• Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, tirez sur la �che 
  et non sur le cordon. N'utilisez jamais un chargeur endommagé.
• N'essayez pas de démonter le chargeur, vous risqueriez de vous 
  exposer à un choc électrique dangereux.
• Évitez de charger votre produit à des températures extrêmement 
  élevées ou basses et n'utilisez pas le chargeur à l'extérieur ou dans 
  des zones humides.

• Votre produit est alimenté par une batterie rechargeable.
• Les performances optimales d’une nouvelle batterie ne sont atteintes 
  qu’après deux ou trois cycles complets de charge et de décharge.
• La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois, 
  mais elle subira progressivement une usure naturelle.
• Débranchez votre chargeur de la prise électrique et du produit 
  lorsque vous ne l'utilisez pas.
• Ne laissez pas une batterie complètement chargée connectée à un 
  chargeur car une surcharge pourrait raccourcir sa durée de vie.
• Si elle n'est pas utilisée, une batterie complètement chargée perdra 
  sa charge avec le temps.• Le fait de laisser le produit dans des 
  endroits chauds ou froids(ex.voiture fermée en été/hiver) réduira 
  la capacité et la durée de vie de la batterie.
• Essayez autant que possible de maintenir la batterie entre 15 ° C et 
  25 ° C (59 ° F et 77 ° F). Un produit avec une batterie chaude ou 
  froide peut cesser temporairement de fonctionner, même si la 
  batterie est complètement chargée. Les performances de la batterie 
  sont limitées à des températures inférieures à zéro.

DérogationFDA : 
Les appareilsd'écoutesontdestinés à ampli�er les sons dans des 
situations d'auditiondi�ciles, pour des personnes à l'auditionnormale. 
Un appareild'écouten'est PAS une aide auditive et n'est pas destiné à 
traiteruneperte auditive. Il n'est pas destiné à diagnostiquer, traiter, 
guérirunemaladieou à modi�er la structure ou la fonction du corps. 
Il ne restaurera pas une audition normale et n'empêcheranin'améli-
oreraaucunedé�cience auditive résultant de conditions organiques. 
Les appareilsd'écoutesontconçus pour uneutilisationoccasionnelle 
et récréative, pour ampli�er et �ltrer les sons qui sontintrinsèque-
mentdi�ciles à entendre. Si vouspensezavoiruneperte auditive, 
Avantreevous encourage à demander l'aide d'un professionnelquali�é. 
Pour protégervotre audition, évitez de mettre le volume à des nive-
auxélevés pendant de longuespériodes. Une perte auditive perma-
nentepeutrésulter de volumes sonoresélevés.

Entretien de la batterie intégrée : si votre produit contient une 
batterie, suivez les instructions ci-dessous.

• Veuillez recharger votre produit à l’aide du chargeur fourni. D’autres 
  compatibles ou non certi�és pourraient l’endommager et invalider 
  sa garantie.

Entretien du chargeur : si votre produit contient un chargeur, suivez 
les instructions ci-dessous.

Important : BVeuillez vous reporter au manuel d'utilisation pour 
obtenir une description des voyants d'état de charge. Certains 
écouteurs / casques ou enceinte ne peuvent pas être utilisés pendant 
leurrecharge.

FCC:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent 
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
FCC Radiation Exposure statement 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should 
be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator and your body. This transmitter must not 
be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
CE
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.                                              
Disposal of a battery into �re or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can resultin an explosion or the leakage of 
�ammable liquid or gas.
A battery subjected to extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of �ammable liquid or gas.
IC
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic Develop-
ment Canada's license-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20 cm between the radiator and your body. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

CE
Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ 
ersetzt wird.
Entsorgung einer Batterie in Feuer oder in einem heißen Ofen 
oder mechanisches Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie 
kann zu einer Explosion führen.
Das Zurücklassen einer Batterie in einer extrem hohen 
Umgebungstemperatur kann zu einer Explosion oder zum 
Auslaufen von entzündlicher Flüssigkeit oder Gas führen.
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, 
kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von entzündlicher 
Flüssigkeit oder Gas führen.

CE
Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type 
incorrect.
Mise au rebut d'une batterie dans le feu ou un four chaud, ou 
écrasement ou découpe mécanique d'une batterie, pouvant 
entraîner une explosion.
Laisser une batterie dans un environnement environnant à 
température extrêmement élevée peut entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz in�ammable.
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse 
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
in�ammable.

IC
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le 
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : 
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. 
Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

¡Advertencia del cargador!
• Cuando desconecte el cable de alimentación, tire del enchufe y no 
  del cable. Nunca use un cargador que esté dañado.
• No intente desmontar el cargador, ya que esto puede exponerle a 
  una descarga eléctrica peligrosa. 
• Evite cargar el producto en temperaturas extremadamente altas o 
  bajas y no utilice el cargador al aire libre o en zonas húmedas.

Cuidado del cargador : Por favor, tenga en cuenta lo siguiente si 
un cargador se le proporciona con el producto. 

• Su producto se alimenta de una batería recargable.
• El rendimiento completo de una nueva batería se logra solo después 
  de dos o tres ciclos completos de carga y descarga.
• La batería se puede cargar y descargar cientos de veces, pero a largo 
  plazo se desgastará.
• Desconecte el cargador de la toma eléctrica y del producto cuando 
  no esté en uso.
• No deje una batería completamente cargada conectada a un cargador, 
  ya que la sobrecarga puede acortar su vida útil.

El uso de auriculares o altavoz mientras conduce un vehículo o una 
bicicleta puede ser peligroso y es ilegal en algunas jurisdicciones. 
Por favor revise sus leyes locales. Tenga cuidado al usar auriculares 
o altavoz cuando esté participando en cualquier actividad que 
requiera toda su atención. En tales casos, apague sus auriculares o 
altavoz para evitar ser distraído.
Exención del FDA:
Los dispositivos de escuchaestándestinadosaampli�car los sonido-
sensituaciones que seríandifíciles de escuchar para las personas con 
audición normal. Un dispositivo de escucha NO es un audífono y no 
estádestinado a tratar la pérdidaauditiva. No estádestinado a 
diagnosticar, tratar, curarningunaenfermedad o alterar la estructura 
o función del cuerpo. No restaurará la audición normal y no preven-
dránimejorará una discapacidadauditivaresultante de condiciones-
orgánicas. Los dispositivos de escuchaestándiseñados para usooca-
sional y recreativo para ampli�car y �ltrarsonidos que son inherent-
ementedifíciles de escuchar. Si cree que tienepérdidaauditiva, 
Avantree le recomienda que busqueayuda de un profesionalcuali�-
cado. Para protegersuaudición, evite tenerelvolumenenniveles altos 
durante largos períodos de tiempo. La pérdidaauditivapermanente-
puede ser elresultado de volúmenes de sonido altos.

• El uso de auriculares o altavoz reducirá su capacidad de oír otros 
  sonidos.Tenga cuidado al usar los auriculares cuando esté 
  participando en cualquier actividad que requiera toda su atención. 
• Si tiene un marcapasos u otro dispositivo médico eléctrico, por 
  favor consulte a su médico antes de usar este producto.
• Este paquete contiene piezas pequeñas -manténgalas fuera del 
  alcance de los niños, ya que estas partes pueden suponer peligro 
  de as�xia. Este producto no es un juguete -por favor, no permita 
  que los niños jueguen con él.
• Nunca intente desmontar el producto usted mismo ni inserte 
  objetos en la carcasa del producto, ya que esto puede ocasionar 
  una descarga eléctrica.
• Ninguno de los componentes puede ser reemplazado o reparado 
  por el usuario. Si alguna parte de su producto requiere reemplazo 
  por cualquier motivo, comuníquese con Avantree.
• Evite exponer su producto a la lluvia, la humedad o los líquidos para 
  protegerlo contra daños en dichoproducto o lesiones a usted mismo.
• Mantenga todos los productos, cordones y cables alejados de 
  maquinaria.
• Observe todas las señales e instrucciones que requieran que un 
  dispositivo eléctrico o un producto de radio RF se apague en áreas 
  designadas, como hospitales o aviones.
• Suspenda el uso y comuníquese con Avantree. si el producto 
  se cae o se daña, tiene un cable o enchufe estropeado, o si el 
  producto se ha caído en un líquido.
• Nunca monte o guarde el producto en cualquier área de apertura 
  de airbag, ya que puede producirse una lesión grave cuando se 
  despliega el airbag. 
• No lo utilice en áreas donde existan peligros de explosión. 
• Deseche el producto según las normas y regulaciones locales. 

Información de seguridad

Cuidado de la batería incorporada : Por favor, tenga en cuenta lo 
siguiente si el producto contiene una batería. 

• Si se deja sin usar, una batería completamente cargada perderá su 
  carga con el tiempo.
• Dejar el producto en lugares fríos o calientes, como en un coche 
  cerrado en verano e invierno, reducirá la capacidad y la vida útil de 
  la batería.
• Intente siempre mantener la batería entre 15 °C y 25 °C (59 °F y 77 °F). 
  Un producto con una batería caliente o fría puede dejar de funcionar 
  temporalmente, incluso si la batería está completamente cargada. 
  El rendimiento de la batería es limitado en temperaturas bajo cero.

• Precaución - la batería utilizada en este producto puede presentar 
  un riesgo de incendio o quemaduras químicas si se maneja mal.
• No intente abrir el producto ni sustituir la batería. Es una batería 
  incorporada y no es reemplazable por el usuario. El uso de otras 
  baterías puede presentar un riesgo de incendio o explosión y la 
  garantía del producto será anulada.
• Si se proporciona un cargador, por favor, recargue solo la batería 
  con el cargador suministrado.
• Deseche las baterías según las normativas locales. Por favor, recicle 
  cuando sea posible. No las deseche como basura doméstica ni en 
  un incendio, ya que pueden explotar.
• Las baterías pueden explotar si están dañadas.

• Por favor cargue su producto con el cargador proporcionado. Los 
  cargadores no aprobados pueden dañar el producto e invalidarán 
  la garantía.

Importante : Por favor, consulte el manual del usuario para obtener 
una descripción de las luces indicadoras del estado de carga. Algunos 
auriculares o altavoz no se pueden usar mientras se cargan. 

CE
Riesgo de explosión si la batería se reemplaza por un tipo 
incorrecto.
La eliminación de una batería en el fuego o en un horno 
caliente, o el aplastamiento o corte mecánico de una batería, 
puede resultar en una explosión.
Dejar una batería en un entorno con temperatura extremada-
mente alta puede provocar una explosión o la fuga de líquido 
o gas in�amable.
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
in�amable.

JP

安全性と警告
警告！
ヘッドフォンやスピーカーを長時間、大音量で使用すると、
永久的な聴力損失を引き起こす可能性があります。以下の安
全ガイドラインをお読みください。
一般的なガイドライン
ヘッドフォンやスピーカーを使用する前に、音量を最小レベ
ルに下げてください。デバイスの電源を入れてから、音量を
適切なレベルに徐々に調整してください。
使用中
·音量をできるだけ低く保ってください。
·音量を上げるときは、徐々に行ってください。
·使用中に耳鳴りや不快感を感じた場合は、使用を中止して
ください。長時間、大音量でヘッドフォンやスピーカーを使
用すると、耳が音量に慣れてしまい、目立った不快感なしに
永久的な聴力損傷を引き起こす可能性があります。
安全情報
·ヘッドフォンやスピーカーの使用は、周囲の音を聞く能力
を低下させます。完全に注意を要する活動を行う際には注意
してください。
·ペースメーカーやその他の電気医療機器を使用している場
合は、この製品を使用する前に医師に相談してください。
·このパッケージには小さな部品が含まれているため、子供
の手の届かないところに保管してください。これらの部品は
窒息の危険を伴う可能性があります。この製品はおもちゃで
はありません。子供が遊ぶために使用しないでください。
·製品を自分で分解したり、製品の内部に物を挿入したりし
ないでください。これにより電気ショックの危険があります
。
·コンポーネントの交換や修理はエンドユーザーではできま
せん。製品の部品が交換が必要な場合は、Avantreeにご連絡
ください。
·製品を雨、湿気、液体にさらさないようにし、製品の損傷
や自分自身の怪我を防いでください。
·すべての製品、コード、およびケーブルを機械から遠ざけ
てください。
·医療機関や航空機など、電気機器やRFラジオ製品をオフに
する必要がある指定エリアの標識や指示にも従ってください
。
·製品が落下または損傷した場合、コードやプラグが損傷し
た場合、または液体に落下した場合は、使用を中止し
Avantreeに連絡してください。
·エアバッグ展開エリアの上に製品を取り付けたり保管した
りしないでください。エアバッグが展開する際に重傷を負う
可能性があります。
·爆発性危険のある場所では使用しないでください。
·製品は、現地の基準および規制に従って廃棄してください
。可能であればリサイクルしてください。家庭ごみとして処
理したり、火に投げ入れたりしないでください。これらの行
為により爆発する可能性があります。
車両や自転車の操作中にヘッドフォンやスピーカーを使用す
ることは危険であり、いくつかの管轄区域では違法です。地
元の法律を確認してください。完全な注意を要する活動中に
この製品を使用する際には注意してください。そのような場
合は、気を散らさないようにヘッドフォンやスピーカーをオ
フにしてください。
FDA免責事項：
リスニングデバイスは、通常の聴力の人が聞き取りにくい音
を増幅することを目的としています。リスニングデバイスは
補聴器ではなく、聴力損失を治療するためのものではありま
せん。病気の診断、治療、または体の構造や機能の変更を目
的としていません。通常の聴力を回復させることや、器質的
な条件による聴力障害の予防または改善はできません。リス
ニングデバイスは、音を増幅しフィルタリングするために偶
発的かつレクリエーション用途で設計されています。聴力損
失があると思われる場合は、Avantreeは資格のある専門家に
相談することをお勧めします。聴力を保護するためには、音
量を高いレベルで長時間にわたって使用しないようにしてく
ださい。高音量による永久的な聴力損失が起こる可能性があ
ります。
内蔵バッテリーの取り扱い：
製品にバッテリーが含まれている場合は、以下の点に留意し
てください。
·この製品は充電式バッテリーで動作しています。
·新しいバッテリーの完全な性能は、2回または3回の完全な
充電と放電サイクルを経て実現されます。
·バッテリーは何百回も充電と放電が可能ですが、最終的に
は劣化します。
·使用していないときは、充電器を電源コンセントおよび製
品から外してください。
·完全に充電されたバッテリーを充電器に接続したままにし
ないでください。過充電するとバッテリーの寿命が短くなる
可能性があります。
·使用しないと、完全に充電されたバッテリーは時間ととも
に充電が減少します。
·製品を高温または低温の場所に置かないでください。たと
えば、夏の閉じられた車内や冬の寒い場所など。これにより
、バッテリーの容量と寿命が減少します。
·バッテリーは常に15°Cから25°C（59°Fから77°F）の間
で保つようにしてください。バッテリーが高温または低温の
場合、たとえバッテリーが完全に充電されていても、一時的
に動作が停止することがあります。バッテリーの性能は氷点
下では制限されます。
バッテリー警告！
·注意：この製品で使用されるバッテリーは、誤った取り扱
いをすると火災や化学的な火傷のリスクを伴う可能性があり
ます。
·製品を開けたり、バッテリーを交換しようとしたりしない
でください。バッテリーは内蔵型であり、ユーザーによる交
換はできません。別のバッテリーを使用することは火災や爆
発のリスクを伴い、製品の保証が無効になります。
·充電器が提供されている場合は、付属の充電器のみを使用
してバッテリーを充電してください。
·バッテリーは地元の規制に従って廃棄してください。可能
な限りリサイクルしてください。家庭ごみとして廃棄したり
、火に投げ入れたりしないでください。爆発する可能性があ
ります。
·バッテリーが損傷した場合、爆発することがあります。
充電器の取り扱い：
充電器が製品に付属している場合は、以下の点に留意してく
ださい。
·製品を付属の充電器で充電してください。承認されていな
い充電器を使用すると、製品が損傷し、保証が無効になりま
す。
·充電状況のインジケーターライトの説明については、取扱
説明書を参照してください。いくつかのヘッドフォンやスピ
ーカーは、充電中に使用できないことがあります。
充電器警告！
·電源コードを外すときは、コードではなくプラグを引っ張
ってください。損傷した充電器を使用しないでください。
·充電器を分解しようとしないでください。電気ショックの
危険があります。
·極端に高温または低温の場所で充電しないでください。ま
た、充電器を屋外や湿気のある場所で使用しないでください
。


